John 1:1
Matthew 22:34



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, which means “Then; Now.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “the Pharisees.”  Next we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after hearing.”

This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of hearing or speaking to introduce (directly or indirectly) the content of that speech.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHIMOW, which means “to muzzle; to silence.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on its past conclusion.  This is translated with the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine plural article and proper noun SADDOUKAIOS, meaning “the Sadducees.”

“Then, after hearing that He had silenced the Sadducees,”
 is the third person plural aorist passive indicative from the verb SUNAGW, which means “to be gathered together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the Pharisees received the action of being gathered.  Who produced the action?  Satan.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and adjectival used of the intensive pronoun AUTOS, meaning “at the same place.”

“the Pharisees were gathered together at the same place,”
Mt 22:34 corrected translation
“Then, after hearing that He has silenced the Sadducees, the Pharisees were gathered together at the same place,”
Explanation:
1.  “Then, after hearing that He had silenced the Sadducees,”

a.  Matthew continues the narrative, telling us that the news of what Jesus did to the questioning of the Sadducees spread throughout the temple grounds.  And the great news for the Pharisees was that Jesus had muzzled or silenced the Sadducees.  The Sadducees had been so refuted that they could make no retort at all.  A very famous, old southern expression applies, “Well, shut my mouth.”  (Said with a deep southern drawl.)  There was nothing the Sadducees could say or would say.  And now word of this accomplishment by Jesus was being passed along to hundreds of thousands of people in the temple grounds through the court of the Jews, the court of the women, the court of the Gentiles and beyond to Solomon’s Porch, where most of the religious discussions took place.


b.  The Pharisees had moved away from Jesus, after he had answered their previous question and refuted their false doctrines.  Now, as they hear of the doctrinal demise of the Sadducees, they think they have another opportunity to have Jesus say something embarrassing about the Sadducees.

2.  “the Pharisees were gathered together at the same place,”

a.  So the Pharisees collect themselves back together again and begin plotting how they might use another one of Jesus’ answers against their enemies, the Sadducees.  In addition, there is always the rare chance that Jesus might slip up and say something blasphemous to condemn Himself.  Their conspiracies against Jesus (and the Sadducees) know no end.  They will even continue to attack Jesus after His death and resurrection.


b.  The phrase “at the same place” refers to the same place, wherever they were gathered together on the temple grounds.  We don’t know where exactly this place was, but we do know that it was still on the temple grounds.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The Pharisees regroup after their defeat in verses 15–22 to initiate the next round of questioning.  Before, they simply sent their disciples; now they come themselves.”


b.  “The Pharisees had tried to trap Jesus in His speech (verse 15) without success.  But now that they heard that the Sadducees had been silenced (the word means ‘muzzled’; it indicates clearly that they did not know what to say), the Pharisees reviewed the situation.  The impression Matthew gives is that the discomfiture of the Sadducees signaled to the Pharisees that there was a new situation, and it seemed well to them that they should get together and consider what they ought to do.  Matthew is not very interested in the Pharisaic discussions.  He goes on immediately to a question asked by one of them.  It was not the discussion but the sequel that was important.”


c.  “The silencing of the Sadducees pleased the Pharisees so much that it induced them to propound another question to Jesus, which they hoped would likewise lead Jesus to utter another pronouncement against the Sadducees.”
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